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Audioguide
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Besucheradresse:
 Dittrichring 24, 04109 Leipzig

Kontakt:
Bürgerkomitee Leipzig e.V.
PF 10 03 45, 04003 Leipzig
Tel.: 0341 96124-43 
Fax: 0341 96124-99
E-Mail: mail@runde-ecke-leipzig.de
Internet: www.runde-ecke-leipzig.de

Geöffnet täglich 10 – 18 Uhr,  
Gruppenführungen nach Absprache

Open daily from 10 a.m. to 6 p.m.  
guided tours on request

Horaires d’ouverture: tous les jours de  
10 h à 18 h. Visites guidées sur demande

Orari di apertura: di tutti i giorni dalle  
10 alle 18. Visite guidate su domanda

Geopend: dagelijks van 10.00 tot 18.00 uur. 
Groepsrondleidingen alleen mogelijk op afspraak.

Abierto todos los días 10 - 18,
Viajes en grupo con cita previa

Czynne codziennie 10 - 18,
Wycieczki grupowe na podstawie mianowania

Die Arbeit des Bürgerkomitees wird gefördert durch die Stiftung Sächsische Gedenkstätten aus Mitteln der 
Beauftragten der Bundesregierung für Kultur und Medien, aus Mitteln des Sächsischen Staatsministeriums 
für Wissenschaft und Kunst sowie durch die Stadt Leipzig und durch den Kulturraum Leipziger Raum.

18 - 10

Audioguide

Gedenkstätte Museum in der „Runden Ecke“
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Guided Tour through the 
„Runde Ecke“ Museum, 
Leipzig

0 Introduction 
1 Leipzig on the Way  

to the Peaceful Revolution 
101 The Day of Decision:  

the 9th of October 1989 
102 From the Founding of the  

Citizens’ Committee to the  
Museum in the “Runde Ecke“ 

*102 From Fire Insurance to  
State Security – the history  
of the building 

2 Building Security 
201 Passageway – Emblem 
3 Office Life of a  

Full-Time Employee  
4 From Children to Cadre 
5 History and Mission 
501 The MfS as a military  

Organization 
6 Structure and Full-time Staff 
601 “The most Powerful Weapon in 

the Struggle against the Enemy“: 
Unofficial Employees  

602 The Law School of the MfS 
7 Domestic Espionage 
701 Forgeries and Disguises 
8 Official Buildings and  

Safe Houses 
801 Stasi Bunker in Machern 
9 Operative Procedures 
901 Odor Samples 
902 Demoralization Strategies    
10 The Files 
11 “Your passports, please!”
 The Stasi at the Border 
12 In Detention 
121 Everyday Life in Jail  
13 Capital Punishment in the  

GDR – Executions in Leipzig  
14 Telephone Wiretaps 
141 Monitoring of Letters  

and Packages  
15 1989: A School Essay  

and its Aftermath 

Audioführung für die 
Gedenkstätte Museum in der 
„Runden Ecke” Leipzig

0 Einleitung 
1 Leipzig auf dem Weg  

zur Friedlichen Revolution 
101 Der Tag der Entscheidung:  

9. Oktober 1989 
102 Von der Gründung des 

Bürgerkomitees zum Museum 
in der „Runden Ecke“ 

*102 Von der Feuerversicherung zur 
Staatssicherheit –  

 Die Geschichte des Hauses 
2 Die Objektsicherung 
201 Durchgang – Emblem 
3 Einblick in den Büroalltag eines 

Hauptamtlichen Mitarbeiters 
4 Vom Kind zum Kader 
5 Geschichte und Tätigkeitsfelder 
501 Das MfS als militärische  

Organisation 
6 Struktur und Hauptamtliche 

Mitarbeiter 
601 „Die Hauptwaffe im Kampf  

gegen den Feind“:  
Inoffizielle Mitarbeiter 

602 Die Juristische Hochschule  
des MfS 

7 VEB Horch & Guck 
701 Fälschen und Verkleiden 
8 Dienstobjekte und  

konspirative Wohnungen 
801 Stasibunker in Machern 
9 Operative Bearbeitung 
901 Geruchskonserven 
902 Zersetzungsstrategien 
10 Aktenberge 
11 „Guten Tag, Passkontrolle!“ 

Die Staatssicherheit  
an der Grenze 

12 In der Untersuchungshaftanstalt 
121 Haftalltag 
13 Todesstrafe in der DDR – 

Hinrichtungen in Leipzig 
14 Telefonüberwachung 
141 Kontrolle von Briefen und Paketen 
15 Folgenschwerer Schüleraufsatz 

von 1989 



Parcours de l’audioguide  
au musée du „Runde Ecke“, 
Leipzig

0 Introduction 
1 Leipzig sur la voie de la  

Révolution pacifique 
101 Le 9 octobre 1989 :  

un jour décisif 
102   De la création du Comité de  

citoyens au musée « Runde Ecke » 
*102 Histoire du bâtiment : des  

assurances incendie à la Stasi 
2 Sécurité du bâtiment  
201 Couloir et Emblème  
3 La journée de bureau type  

d’un agent officiel 
4  Des agents recrutés dès  

l’enfance  
5 Histoire et domaines d’action 
501 Le Ministère de la Sécurité d’État : 

une organisation militaire  
6 Structure et agents officiels  
601 « L’arme principale contre  

l’ennemi » : les informateurs  
non officiels

602 L’École supérieure de droit du 
Ministère de la sécurité d’État  

7 L’entreprise “Ecoute et  
surveillance”

701 Falsifier et déguiser  
8 Bâtiments de service et  

appartements secrets  
801 Le bunker de la Stasi à Machern  
9 Actions opératives  
901 Conserves olfactives  
902 Stratégies de „déstabilisation “  
10 Montagnes de dossiers  
11 « Bonjour, contrôle des passeports » 

La Stasi aux frontières  
12 Centre de garde à vue  
121 Le quotidien en garde à vue  
13 Peine de mort en RDA et  

exécutions à Leipzig  
14 Écoutes téléphonique  
141 Contrôle du courrier et des colis 
15 Rédaction d’un élève lourde de 

conséquence en 1989  

Audioguida per il Museo  
nella “Runde Ecke”  
di Lipsia

0 Introduzione 
1 Lipsia verso la  

rivoluzione pacifica 
101 Il giorno decisivo:  

il 9 ottobre 1989 
102 Dalla formazione del comitato 

cittadino al museo nella  
„Runde Ecke” 

*102 Da palazzo delle assicurazioni a 
Ministero per la Sicurezza dello 

 Stato - L‘edificio e la sua storia  
2 La sorveglianza dell‘edificio 
201 Anticamera – Emblema 
3 Il lavoro quotidiano di un  

impiegato della Stasi 
4 Il reclutamento dei giovanissimi 
5 Storia e settori di attività 
501 Il Ministero per la Sicurezza dello  

Stato: una struttura militare  
6 Struttura e dipendenti ufficiali 
601 „L‘arma più importante nella lotta 

contro il nemico“: gli informatori 
602 La Facoltà di Giurisprudenza del 

Ministero per Sicurezza  
dello Stato  

7 La ditta „Osserva & Spia” 
701 Falsificazioni e travestimenti 
8 Uffici pubblici e appartamenti 

cospirativi 
801 Il bunker della Stasi di Machern 
9 Il trattamento operativo 
901 Le conserve di odori 
902 Le strategie di destabilizzazione 
10 Montagne di documenti 
11 „Buongiorno, i documenti,  

prego!“ La Stasi alla frontiera 
12 La carcerazione preventiva 
121 La vita quotidiana in carcere 
13 La pena di morte nella  

Repubblica Democratica Tedesca 
 - Le esecuzioni a Lipsia 
14 Le intercettazioni telefoniche 
141 Il controllo di lettere e pacchi 
15 Un tema scolastico del 1989  

e le sue gravi conseguenze 



Audiorondleiding voor het 
museum de “Runde Ecke” 
Leipzig

0 Inleiding
1 Leipzig op weg naar de vreedzame 

revolutie 
101 De dag van de beslissing: 9 oktober 

1989 
102   Van de oprichting van het burger-

comité tot museum ”Runde Ecke”
*102 Van brandverzekeringsmaatschappij
         tot Staatsveiligheidsdienst (MfS) –
         De geschiedenis van het gebouw
2 De bewaking van het gebouw  
201 Doorgang - Embleem  
3 Bureauleven van een offi ciële 

Stasimedewerker 
4  Van kind tot kader 
5 Geschiedenis en werkterreinen 
501 Het MfS als militaire organisatie  
6 Structuur en offi ciële medewerker  
601 ”Het belangrijkste wapen in de
          strijd tegen de vijand“: Informele
          medewerkers
602 De juridische hogeschool van het
         MfS  
7 Afl uisteren en spionage
701 Vervalsen en verkleden  
8 Dienstgebouwen en conspiratieve
         woningen  
801 Stasi-bunker in Machern  
9 Operationele procedures  
901 Geurconserven.  
902 Ondermijningsstrategieën  
10 Bergen dossiers  
11 “Goede dag, paspoortcontrole!” De
 Staatsveiligheidsdienst aan de grens
12 In het huis van bewaring  
121 Dagelijks leven in de gevangenis  
13 Doodstraf in de DDR –
 Terechtstellingen in Leipzig  
14 Telefoontap  
141 Controle van brieven en pakketten 
15 1989: Opstel van een scholier en de
 gevolgen  

Audioguía del Museo 
Conmemorativo en la 
“Runde Ecke” Leipzig 

0 Introducción
1 El camino de Leipzig hacia la 

Revolución Pacífica
101 El día decisivo: el 9 de octubre de 

1989
102 De la creación del comité de 

ciudadanos a la fundación del Museo  
en la “Esquina Curva”

*102 De aseguradora contra incendios a 
centro de la Stasi:  

 historia del edificio
2 La vigilancia del edificio
201 El pasillo y el emblema
3 Un vistazo al día a día de un 

funcionario de la Stasi en su oficina
4 De escolar a oficial de los servicios 
 de inteligencia
5 Historia y actividades de la Stasi
501 La Stasi como organización militar
6 Estructura y funcionarios oficiales
601 “El arma principal en la lucha 
 contra el enemigo”: Ios miembros 
 no oficiales
602 La escuela de Derecho de la Stasi
7 Escuchas y Vigilancias Sociedad 

Anónima
701 Falsificaciones y disfraces
8 Edificios oficiales y pisos francos
801 El búnker de la Stasi en Machern
9 Labor operativa
901 Frascos con olores
902 La estrategia de la desmoralización
10 Montañas de expedientes
11 “Buenas tardes, control de 

pasaportes” La Stasi en la frontera
12 En el centro de prisión preventiva
121 El día a día en el centro de prisión 

preventiva
13 La pena de muerte en la RDA: 

ejecuciones en Leipzig
14 El espionaje telefónico
141 El control de cartas y paquetes
15 Una redacción escolar de 1989 con 

consecuencias



Audioprzewodnik Muzeum 
Pamieci Narodowej  w 
„Runde Ecke” w Lipsku
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Dauerausstellung Stasi – Macht und Banalität
Permanent Exhibition Stasi – Power and Banality

Exposition permanente Stasi – Pouvoir et Banalité
Esposizione permanente Stasi – Potere e Banalità

 

Herzlich willkommen im Museum in der „Runden Ecke“, das vom Leipziger Bürger-
komitee getragen wird. In diesem Gebäude hatte bis 1989 die Leipziger Bezirksverwaltung 
für Staatssicherheit ihren Sitz. Wie diese kommu-nistische Geheimpolizei funktionierte, die bis in 
die privatesten Bereiche der Bürger eindrang, Misstrauen gegenüber den Mitmenschen schürte 
und die elementarsten Menschenrechte verletzte, das dokumentieren wir hier an diesem authen-
tischen Ort. Gegen eine Leihgebühr erhalten Sie im Ausstellungsbüro einen Audioguide. Wie die 
Stasi auch im Ernstfall die SED-Diktatur sichern wollte, erfahren Sie im Museum im Stasi-Bunker 
in Machern, das jedes letztes Wochenende im Monat von 13.00 bis 16.00 Uhr geöffnet hat 
(Gruppenführungen auf Anfrage).

Welcome to the Museum in the ”Runde Ecke”, supported by the Leipzig Citizens’ 
Committee. Until 1989 this building – known as the ”Round Corner” - housed the Leipzig 
District Administration for State Security. This was a branch of the MfS (Ministry for State Security) 
– also known as the Stasi. The workings of this secret service apparatus, which penetrated into the 
most private aspects of people’s lives, sowed mistrust among neighbours, and violated the most 
elementary human rights, is the subject of our documentation in this authentic location. At the 
shop you can lend an audioguide. Find out how the Stasi wanted to secure the SED dictatorship 
in case of an emergency at the museum in the Stasi bunker in Machern, which is open the last  
weekend of every month from 1 pm to 4 pm (group tours on request).

Bonjour et bienvenue au Musée « Runde Ecke », géré par le Comité de citoyens 
de Leipzig. Jusqu’en 1989, ce bâtiment abritait l’administra-tion du district du Ministère de 
la Sécurité d’État ou Stasi. À l’appui de documents, ce lieu authentique montre la manière dont 
cette police secrète fonctionnait, comment elle pénétrait jusque dans la sphère privée des ci-
toyens, attisait la méfi ance des uns envers les autres et bafouait les droits les plus fondamentaux. 
Pour un forfait modeste vous pouvez emprunter un audioguide à la boutique. Comment la Stasi 
voulait-elle sauver la dictature du SED, notamment en cas de coup dur ? Vous l’apprendrez au 
musée du Bunker de la Stasi à Machern, désormais ouvert le dernier week-end du mois de 13h00 
à 16h00 (visites guidées sur demande).

Benvenuti al Museo nella ,Runde Ecke’, il memoriale gestito dal Comitato Cittadino 
di Lipsia. Fino al 1989 questo edifi cio - conosciuto con il nome di ”angolo rotondo” - è stato 
la sede distrettuale di Lipsia del Ministero per la sicurezza dello Stato. E qui, in questo luogo 
autentico, vogliamo illustrare come funzio-nasse la Stasi, la polizia segreta, che si infi ltrava fi no 
nella sfera privata della vita dei cittadini, fomentando la diffi denza verso il prossimo e violando i 
diritti umani più ele-mentari. Audioguide a noleggio sono disponibili presso gli uffi ci della mostra. 
Per saperne di più su come la Stasi voleva salvare la dittatura del Partito di Unità Socialista della 
Germania anche in caso di uno stato d’emergenza, venite a visitare il Bunker della Stasi nel museo 
di Machern, aperto al pubblico ogni ultimo fine settimana del mese dalle ore 13.00 alle ore 16.00 
(tour per gruppi su richiesta).



Permanente tentoonstelling Stasi – Macht en Banaliteit
Exposición permanente La Stasi – poder y banalidad

Stała ekspozycja Stasi – władza i banalno

Hartelijk welkom in het Museum in der ”Runden Ecke” (Museum in de “Ronde 
hoek”) bij de permanente tentoonstelling “Stasi – Macht en Banaliteit”, een mu-
seum dat in stand wordt gehouden door het Burgercomité van Leipzig. In dit gebouw 
was tot 1989 het districtsbestuur voor staatsveiligheid voor Leipzig gevestigd. Op deze authen-
tieke plek documenteren wij hoe de communistische geheime politie te werk ging, hoe deze diep 
in de privé-sfeer van de burger binnendrong en de meest elementaire mensenrechten schond. 
Voor een klein bedrag kunt uin het bezoekerscentrum een audioguide huren. Hoe de Stasi ook 
in crisissituaties de SED-dictatuur wilde veiligstellen, ontdekt u in het museum in de Stasi-bunker 
in Machern, dat elk laatste weekend van de maand van 13.00 tot 16.00 uur geopend is (groeps-
rondleidingen op aanvraag).

Bienvenidos al Museo “Runde Ecke”, gestionado por el comité de ciudadanos de 
Leipzig. Hasta 1989 este edificio fue sede de la administración regional de Leipzig de seguridad 
nacional. En este lugar tan auténtico documentamos cómo funcionaba esta policía secreta comu-
nista que se inmiscuía incluso en los asuntos más privados de los ciudadanos, instigaba la des-
confianza para con los demás y violaba los derechos humanos más elementales. Por un pequeño 
importe, hay disponible una audioguía en la oficina de exposiciones. En el búnker de la Stasi del 
museo descubrirán cómo la Stasi trató de asegurar la dictadura del Partido Socialista Unificado de 
Alemania en situaciones de crisis. Este museo abre sus puertas el último fin de semana de cada 
mes de 13 a 16 h (pueden solicitarse visitas guiadas para grupos). 
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